MYRONI Maria

PERSONAL DETAILS

	Address                          31, Olgas str., 165 61 Ano Glyfada, Athens, Greece

	Telephone                  +30.210.96.22.547  / +.30.6974.163.373 Fax: +30.210.96.22.547

	Date of birth                    8 June 1976

	Nationality                      Greek

	E-mail:                            myroni_maria@yahoo.com

	Not married 


EDUCATION AND QUALIFICATIONS

2000-2001                       University of Strasbourg II, France

                                         Degree of Postgraduate Studies (DESS) in Professional  

                                         Translation, Institute of Translation, Interpretation 

                                         and Public Relations (ITIRI) of  the University Marc Bloch-    

                                         Strasbourg II. Combination of languages: Greek, French, 

                                         English and Spanish. Selected courses: Russian and Italian.

1999 – 2000                     University of Strasbourg II, France

                                         Master’s Degree (Diplôme Universitaire) in Professional

                                         Translation, Institute of Translation, Interpretation and

                                         and Public Relations (ITIRI) of the University Marc Bloch-

                                         Strasbourg II. Combination of languages: Greek, French, 

                                         English and Spanish. Selected courses: Russian,

                                         Interpretation, Terminology (TRADOS).

1995 – 1999                     University Kapodistriakon of Athens, Greece

                                         University Diploma in French Studies, faculty of French 

                                         Language and Literature.

                                         University thesis: “The pedagogical procedure of the French

                                         Language in Secondary education”. 

1988 – 1994                     Certificate of college graduation (Apolytirion), 5th College 

                                         of Ano Glyfada, Athens – Greece.

EMPLOYMENT HISTORY

Up to now                        Currently working as freelance translator. (EL-EN-FR-ES).

                                         Teacher of foreign languages (English and French).

17.03.03 – up to now       Terminologist at TEXTO translation office. My tasks consist

                                         in using the Trados tools, compiling terminology and aligning

                                         documents. (freelance)

01.06.02 – 31.07.02         In house translator, Silver translations office.

                                         My work consisted in translating and proof reading documents. 

14.01.02 – 15.04.02            Trainee translator/terminologist in the Greek Translation 

                                         Division of the European Parliament in Luxembourg.

                                         My tasks consisted in translating official community  

                                         documents and updating the Greek terminology databases.

01.07.01 – 15.12.01         Trainee terminologist/language technologist in the 

                                         Terminology and Language Technology Unit of the

                                         European Central Bank (ECB) in Frankfurt, Germany.

                                         My tasks were the compilation of terminology, the 

                                         alignment of translated documents and the assistance of

                                         end-users of the computer-aided translation tools.

25.07.00 - 05.08.00         Working Assistant in CHAMPION-Marinopoulos, Greece

                                         I was working as an escort interpreter of one of the French 

                                         Directors. I also produced translations of commercial and

                                         Legal documents form Greek to French.

10.07.00 – 21.07.00          Escort interpreter at the National Bank of Greece.

                                         My work consisted in accompanying a group of French 

                                         children and their coaches during their visit in Greece within 

                                         the framework of group exchanges of the summer colony of

                                         the National Bank of Greece. 

25.09.98 – 30.05.99         French and English Teacher in an Institute of Foreign Languages  

                                         for kids, Athens. 

1997 – 1999                     Exterior collaborator on the National Service of Statistics,

                                         department of research on production and sales of industrial

                                         products. Translation of European documents.

LANGUAGES

GREEK                          Mother tongue

FRENCH                        Excellent

1999                                University Diploma

ENGLISH                      Excellent

1993                                Certificate of English (University of Cambridge)

1993                                Certificate of English (University of Michigan)

SPANISH                       Fluent

1998                                Certificate of Spanish language – Superiór 

                                        (University of Salamanca – Spain)

1998                                Certificate of Spanish language - Básico

RUSSIAN/ITALIAN     Basic notions

                                        Learnt within the framework of the ITIRI – Strasbourg II 

GERMAN                      Basic Notions
                                        Learnt within the framework of my traineeship at the ECB 

                                        and the European Parliament.

COMPUTER SKILLS

Advanced level of PC knowledge (MS Office 97, Windows 97/ 2000, MS Excel 97, 

MS Outlook 97, Ms Word 97, MS PowerPoint 97, Internet).

Experience of specialist applications such as terminology and translation memory software 

(TRADOS MultiTerm, Translator’s Workbench and WinAlign)

ADDITIONAL INFORMATION

Staying abroad:  1/2002 – 4/2002          Luxembourg

                             7/2001 – 12/2001        Frankfurt, Germany

                             9/1999 - 6/2001           Strasbourg, France

                             6/1998 – 7/1998           Salamanca, Spain

                             6/1992 – 7/1992           Monaco, France

Interests: Member of the theatrical group of Glyfada. Music. Traveling. Painting and   

                 craftwork.
February 2000: Participated in the exam of the State Scholarship Foundation of Greece in a demand of a scholarship in the section of translation – interpretation and won the 5th place.

My communication and organizational skills are excellent and I cope well with the varying demands of my work. I work well as part of a team and I am capable of working on my own initiative. I am ambitious and keen to capitalize on my existing skills and continue to develop further.   

